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Geſetz Sammlung 
fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


4 
— 


ZBIOR PRAW 


Panstw Krölestwa Pruskiego. 


Ae 


39. 


(Nr. 5293.) Statut für die Genoſſenſchaft zur Melio- 
ration des Richrather Bruches in den Krei⸗ 
ſen Solingen und Duͤſſeldorf. Vom 19. No⸗ 
vember 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 
verordnen, auf Grund der HH. 56. und 57. des 
Geſetzes vom 28. Februar 1843. und des Arti⸗ 
kels 2. des Geſetzes vom 11. Mai 1853., zum 
Zwecke der Melioration des in der Gemeinde Mich- 
rath, Kreiſes Solingen, und in der Gemeinde 
Garath, Kreiſes Duͤſſeldorf, gelegenen ſogenannten 

Richrather Bruches, was folgt: 


H. 1. 


Die Beſitzer des in den Gemeinden Richrath 
und Garath gelegenen ſogenannten Richrather 
Bruches werden zu einer Genoſſenſchaft vereinigt, 
um dieſe Flaͤche, welche durch die Ueberſchwem⸗ 
mung der beiden dieſelben durchziehenden Baͤche 
des Richrather und des Ganspohler Baches an 
uͤbermaͤßiger Naͤſſe leidet, zu entwaͤſſern. 

Jahrgang 1860. (Nr. 5293.) 


Ausgegeben zu Berlin den 28. Dezember 1860. 


(No. 5293.) Statut dla towarzystwa do melioracyi 


Richrathskiego blota w powiatach Solin- 
Z dnia 19. Listo- 


gen i Duesseldorfie, 


pada 1860. 


W imienin Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, 2 Bozé laski Xiaze ° 


Pruski, Regent, 


stanowimy, na mocy SS. 56. 1 57. ustawy z dnia 
28. Lutego 1843. i artykulu 2. ustawy z dnia 


11. Maja 1853., celem melioracyi tak nazwanego 
Richrathskiego biota polozonego w gminie 
Richrath, powiatu Solingen, i w gminie Ga- 
.rath, powiatu Duesseldorf, co nastepuje: 


8. 1. 


Posiedziciele polozonego w gminach Rich- 
rath i Garath tak nazwanego Richrathskiego 
blota polaczeni zostana do towarzystwa, aby 
przestrzen te, ktöra przez zalew obu takowa 
przeciagajacych strumyköw, Richrathskiego 
i Ganspohlskiego strumyka, 2 nadwielkiéj mo- 
krosci cierpi, osuszyc. 
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Wydany w Berlinie dnia 28. Grudnia 1860. 
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Wenn nach der Ausführung der Entwaͤſſerung 
ſich die Bewaͤſſerung einzelner Theile der Flaͤche 
als nuͤtzlich ergiebt, ſo hat der Vorſtand nach 

Anhoͤrung der betheiligten einzelnen Grundbeſitzer 
zu beſchließen: wo und in welchem Umfange Be⸗ 
waͤſſerungsanlagen einzurichten find und wie die 
Koſten zu vertheilen ſind. 


Der Beſchluß bedarf der Genehmigung der 
Regierung in Duͤſſeldorf. 


9. 2. 
Die Genoſſenſchaft fuͤhrt den Namen: 


„Genoſſenſchaft zur Melioration des 
f Richrather Bruches.“ 


Sie hat Korporationsrechte und 


i ihr Domizil 
in der Gemeinde Richrath. 


H. 3. 


Die Genoſſenſchaft umfaßt fuͤr jetzt ſaͤmmt⸗ 
liche Grundſtuͤcke, welche in den dem Nivellements⸗ 
plane des Kataſter⸗Geometers Rappenhoͤner zu 
Grunde liegenden, mit den Kataſterkarten uͤberein⸗ 
ſtimmenden beiden Situationskarten, ſowie in den 
dazu gehoͤrigen beiden Verzeichniſſen reſp. Aus⸗ 
zügen aus dem Grundſteuerkataſter vom Februar 
und Maͤrz 1860. nachgewieſen ſind. 
: Die Entſcheidung der Beſchwerden gegen das 
Kataſter erfolgt durch die Verwaltungsbehoͤrden, 


die zur Anbringung der Beſchwerden eine praͤklu⸗ 
ſiviſche Friſt beſtimmen konnen. 


— 


. dem im H. 1. angegebenen Hauptzwecke 
der Entwaͤſſerung hat die Genoſſenſchaft unter 
8 Zugrundelegung des von dem Kataſter-Geometer 
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Jezeli po wykonaniu osuszenia irygacya 
pojedynezych czesci przestrzeni polrzebng sie 
okaze, natenczas przelozensiwo po sluchaniu 
interesentöw pojedynczych posiedzicieli grun- 
towych uchwalic powinno: gdzie i w jakiéj ob- 
jetosci zaklady irygacyine zalozone byc maja 
i jak koszta porozdazielaé nalezy, 


Uchwala potrzebuje potwierdzenia Regen- 
cyi w Duesseldorfie. 


9. 2. 


Towarzystwo prowadzi nazwe: 


»Towarzystwo do melioracyi Rich- 
rathskiego blota.« 


Ono ma prawa korporacyine i swoje zamie- 
szkanie w gminie Richrath. 


9. 


Towarzystwo obejmuje na teraz wszystkie 
grunta, ktöre w obu planie niwelacyi geometra 
katastrowego Rappenhoener Za zasade sluza- 
cych, z mapami katastrowemi zgodnych ma- 
pach sytuacyinych, jako tez w nalezacych don 
obu wykazach resp. wyciagach i w katastrze 
podatköw gruntowych z Lutego i Marca 1860. 
sa udowodnione. 


Decyzya zazalen przeciwko katastrowi na- 
stapi przez wladze administracyine, ktöre do 
zaniesienia zazalen prekluzywny termin ozna- 
cayé moga. : 


§. 4. 
Na podany w §. 4. cel glöwny osuszenia 


powinno towarzystwo z podstawieniem planu 
przez geometra katastrowego Rappenhoener 


Rappenhoͤner angefertigten Planes der Vertiefung, 
Erbreiterung und Regulirung der im H. 1. Hehe, 
neten Bache ſaͤmmtliche zu dem gedachten Zwecke 
erforderlichen Anlagen auszufuͤhren. 


Erhebliche Abaͤnderungen des Entwaͤſſerungs⸗ 
planes, welche im Laufe der Ausfuͤhrung noth⸗ 
wendig erſcheinen, duͤrfen nur mit Genehmigung 
des Miniſters fuͤr die landwirthſchaftlichen An⸗ 
gelegenheiten vorgenommen werden. 


Die Genoſſenſchaft hat die ausgefuͤhrten An⸗ 
lagen auch kuͤnftig zu unterhalten. 


Es bleibt der Beſchlußnahme des Vorſtandes 
uͤberlaſſen, ob die Arbeiten an den Mindeſtfordern⸗ 
den verdungen oder in Tagelohn oder auch durch 
Naturalleiſtung der Eigenthuͤmer ausgefuͤhrt wer⸗ 
den ſollen. 


Im letzteren Falle iſt der Vorſtand befugt, 
die nicht rechtzeitig oder nicht gehörig ausgeführten 
Arbeiten auf Koften des Saͤumigen machen und 
die Koſten von demſelben durch Exekution beitrei⸗ 
ben zu laſſen. 


H. 5. 


Die Bearbeitung der einzelnen Parzellen durch 
Umbau, Planirung, Befaamung u. ſ. w. bleibt den 
Eigenthuͤmern unbeſchraͤnkt uͤberlaſſen. 


Sollten dieſelben jedoch ſolche Anlagen machen, 
welche die Zwecke der Genoſſenſchaft, insbeſondere 
die Entwaͤſſerung beeinträchtigen, fo find die Eigen⸗ 
thuͤmer gehalten, den Anordnungen des Vorſtandes 
Folge zu leiſten. 


H. 6. 


Die Koſten der Entwaͤſſerungsanlage und deren 
Unterhaltung werden von ſaͤmmtlichen Betheiligten 
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ulozonego, wyglebienie, rozszerzenie i regulo- 


wanie oznaczonych w. 4. sttumyköw wszel- 
kie na rzeczony cel potrzebne zaklady wyko- 
nywac. 


Wazne zmiany planu osuszenia, ktöre 


w biegu wykonania potrzebnemi sie stana, 


moga tylko 2 przyzwoleniem Ministra dla spraw 
gospodarskich byé przedsiewziete. 


Towarzystwo wykonane prace na pryszlosé 
tez utrzymywac powinno, 


Pozostawia sie uchwale przeloZenstwa, czy - 


prace najmniéj zadajacemu wynajete, czy wro- 
bote dzienna albo tez przez prestacye natu- 
ralna wlascicieli wykonane byé maja. 


WV ostatnim razie przelozenstwo jest upo- 
waznione, nie w nalezytym czasie albo nie do- 
skonale wykonane prace na koszta bedacego 


w zwioce kazad wykonaé i koszta od niego exe- 
kucya sciagac. 
ya scıag 


8. 5. 


Obrabianie pojedynezych parceli za po- 


moca przebudowania, planacyi, obsiewanie it. dese 


ozostawia sie wlascicielom bez ograniczenia. 
P 2 8 


Gdyby ciz jednakowoz takie zaklady zalo- 
zyé mieli, ktöre cele towarzystwa, w szezegöl- 


nosci osuszenie nadwereZaja, natenczas wlasci- 
ciele sa obowiazani, rozporzadzeniom przelo- 
zenstwa zadosyc uczynic. 


§. 6. 


Koszta zakladu osuszenia i ich utrzymywa- 


nie obmyslone zostana przez wszystkich inte- 
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aus dem 


— 


nach Verhaͤltniß des aus dem Kataſter ſich er⸗ 
gebenden Flaͤcheninhalts ihrer Grundſtuͤcke auf⸗ 
gebracht. 


Wenn in Zukunft eine Bewaͤſſerung einzelner 
Theile des Bezirks beſchloſſen werden möchte (H. 1. 
Alinea 2.), fo iſt in jedem einzelnen Falle zu be⸗ 


ſtimmen, wie die Koſten der Anlage aufzubringen 


ſind, und gilt als Regel, daß die Koſten von den 
bei dem einzelnen Unternehmen Betheiligten nach 
Verhaltniß des Vortheils zu tragen find. Die 
Genoſſenſchaft als ſolche hat nur da einen An— 
theil an den Bewaͤſſerungskoſten zu uͤbernehmen, 
wo ſich nach der Ausfuͤhrung der Entwaͤſſerung 
herausſtellen ſollte, daß die Laͤndereien durch die 
Entwaͤſſerung Nachtheil erlitten haben. 


Der Buͤrgermeiſter zu Richrath ſetzt die Hebe- 
liſten auf den Antrag des Vorſtandes feſt und 
läßt die Beiträge von den Saͤumigen durch ad» 
minifirative Exekution zur Kaffe einziehen. 


H. I. 


Die betheiligten Eigenthuͤmer ſind verpflichtet, 

den zur Erbreiterung der Bachbetten erforderlichen 
Grund und Boden herzugeben. Soweit ihnen der 
Werth nicht durch das an den Doffirungen und 
Uferraͤndern wachfende Gras oder ſonſtige Vor⸗ 
theile erſetzt werden ſollte, iſt Entſchaͤdigung zu 
gewähren, Streitigkeiten hierüber werden, mit 
Ausſchluß des Rechtsweges, ſchiedsrichterlich ent- 
ſchieden ($. 13.). 5 


. N 
8 Die Geſchaͤfte der Genoſſenſchaft werden durch 


einen Vorſtand von vier Perſonen geleitet, welcher 
Vorſteher und drei anderen Mitgliedern 
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resentow w stosunku okazujacej sie 2 katastru 
wielkosci przestrzeni swych gruntow. 


Gdyby w przyszlosci irygacya pojedynczych 
czesci obwodu uchwalona byé miala (§. 1. ali- 
nea 2.), natenczas w kaädym pojedynezym przy- 
padku stanowié nalezy, w jaki sposöb koszta 
zakladu ohmyslone byé maja i uwaza sie za 
prawidto, iz koszta przez interesentéw przy 
pojedynczém przedsiewzieciu udzial majacych 
w stosunku korzysci poniesione byé maja. To- 
warzystwo jako takie tylko tam czesc koszt6w 
irygacyinych przyimowac powinno, gdzieby 
sie po wykonaniu osuszenia okazaé mialo, Ze 
grunta przez osuszenie szkode ponosily. 


Burmistrz w Richrath ustanowi spisy po- 
borcze na wniosek przelozenstwa i Kaze 
skladki od bedacych wzwloce przez admini- 
Stratywna exekucye do kasy sciagnaé. 


or 


Interesujacy wlasciciele sa obowiazani, do 
rozszerzenia koryt strumykowych potrzebny 
grunt wydac. O ileby im wartosé przez trawe 


na spadzistosciach i braegach rosnaca albo 


przez inne korzysci nie miata byé wynagro- 
dzona, bonifikacya ma byé udzielona. Spory 
w te) mierze z wykluczeniem drogi prawa po- 
lubownie sie zdecyduja (§. 130. 


g. 8. 


Czynnosci towarzysiwa kieruja sie przez 


przelozenstwo z czterech osöb, ktöre sie sklada 
z przelozonego i irzech innych czlonköw. Ciä 


5 beſteht. Dieſelben bekleiden ein Ehrenamt. Nur 
fur bagre Auslagen kann dem Vorſteher eine Re⸗ 
munergation von dem Vorſtande feſtgeſetzt werden, 


zawiaduja urzad honorowy. Tylko za gotowe 
wydatki przeloäonemu remuneracya przez prze- 
lozenstwo ustanowioném byc moze. 
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Der Vorſteher und die drei anderen Vorſtands⸗ 
mitglieder nebſt drei Stellvertretern werden von 
den Genoſſenſchaftsmitgliedern aus ihrer Mitte auf 
drei Jahre gewaͤhlt. Bei der Wahl hat jeder 
Beſitzer bis zu zehn Morgen in der Genoſſenſchaft 
Eine Stimme, von zehn bis zwanzig Morgen zwei 
Stimmen, von zwanzig bis dreißig Morgen drei 
Stimmen und ſo fort. 


Der Buͤrgermeiſter von Richrath beruft die 
Wahlverſammlung und fuͤhrt in derſelben den 
Vorſitz. Er verpflichtet die Gewaͤhlten durch 
Handſchlag an Eidesſtatt. 


Minderjährige und moraliſche Perſonen koͤnnen 
durch ihre geſetzlichen Vertreter, Ehefrauen durch 
ihre Ehemaͤnner mitſtimmen. 


Waͤhlbar iſt derjenige, welcher den Vollbeſitz 
der buͤrgerlichen Rechte nicht durch rechtskraͤftiges 
Erkenntniß verloren hat und mindeſtens Einen 
Morgen im Verbande beſitzt. Doch kann der 
Vorſteher auch aus nicht betheiligten Einſaſſen der 
Gemeinde Richrath gewaͤhlt werden. 


Im Uebrigen ſind bei der Wahl die Vor⸗ 
ſchriften fuͤr Gemeindewahlen zu beobachten. 


H. 10. 


Der Vorſteher iſt die ausfuͤhrende Verwal— 
tungsbehoͤrde der Genoſſenſchaft und vertritt die⸗ 
ſelbe anderen Perſonen und Behoͤrden gegenuͤber. 


Er hat insbeſondere: 


a) die Ausfuͤhrung der gemeinfchaftlichen Anz 
lagen zu veranlaffen und dieſelben zu beauf⸗ 
ſichtigen; 


§. 9. 


Przelozony i drudzy trzéj czlonkowie prze- 
tozenstwa wraz z trzema zastepcami przez czlon- 
köw towarzystwa z ich grona na tray lata sie 
obieraja. Przy wyborze kazdy posiedziciel az 
do dziesiec mérg w towarzystwie ma jeden 
glos, od dziesieciu a: do dwudziestu morg 
dwa glosy, od dwudziestu az do trzydziestu 
mörg trzy glosy i tak daléj. 


Burmistrz z Richrath zwoluje zebranie wy- - 
borcze i przewodniczy w takowém. On zobo- 
wiezuje obranych daniem reki zamiast przy- 
siegi. 


Nieletnie i moralne osoby moga przez 


swych prawnych zastepcöw, zony przez swych — 
mezow glosowac. 


Obieralnym jest ten, ktöry pelnego dzierze- 
nia praw obywatelskich prawomocnym wyro- 
kiem nie utracil i przynajmniéj jedna morge 
w towarzystwie posiada; przelozony moze je- 
dnak tez z nie interesujacych wlascicieli gminy 
Richrath byé obranym. 


Z reszta przy wyborze przepisy dla wybo- . 
row gminnych zastösowane byé maja. . 


ZEN, 


§. 10. = 
Przeloony wykonajaca jest wladza admi- 

nistracyina towarzystwa i zastepuje takowe na- 

przeciwko innym osobom i wladzom, 


Powinien w szezegölnosci: 


a) wykonanie spölnych zakladow rozporza? 
dzié i takowe dozorowac; 


b) die Beiträge auszuſchreiben, die Zahlungen 
auf die Kaſſe anzuweiſen und die Kaſſen⸗ 
verwaltung zu revidiren; 


c) die Voranſchlaͤge und Rechnungen dem Vor⸗ 
ſtande zur Feſtſtellung und Abnahme vorzu⸗ 
legen; 


J)) die Arbeiter und die Unterhaltung der Anlagen 

zu beaufſichtigen und mindeſtens zweimal im 

Jahre, und zwar im April und November, 

in Gemeinſchaft mit den Vorſtandsmitgliedern 
Bachſchau abzuhalten; 


e) den etwa anzuſtellenden Aufſeher oder Gra- 
benwaͤrter nach Berathung mit dem Vor⸗ 
ſtande zu ernennen; 


) den Schriftwechſel fir die Genoſſenſchaft zu 
fuͤhren und die Urkunden fuͤr dieſelbe zu un⸗ 
terzeichnen. Zur Abſchließung von Vertraͤgen 
iſt die Zuſtimmung des Vorſtandes erfor⸗ 
derlich; 


8) die Ordnungsſtrafen gegen Mitglieder der Ge⸗ 
noſſenſchaft wegen Verletzung dieſes Statuts 
und der beſonders dazu erlaſſenen Reglements 

bis zur Hoͤhe von Einem Thaler feſtzuſetzen 
und zur Kaſſe einzuziehen. 


In Behinderungsfällen läßt ſich der Vorſteher 
durch ein Vorſtandsmitglied vertreten. 
§. 11. 


Die Anſtellung des Genoſſenſchaftsrendanten 


erfolgt im Wege eines kuͤndbaren Vertrages durch 
den Vorſtand, von welchem auch über die dem: 


ſelben zu bewilligende Remuneration und die zu 
lleiſtende Sicherheit die noͤthigen Feſtſetzungen ge⸗ 
kroffen werden. 
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6) skladki wypisywaé, zaplaty na kase przeka- 
aywac i zarzad kasowy rewidowac; 


e) anszlagi przygotowaweze i rachunki prze- 
fozonemu do ustanowienia i odebrania 
przedlozyc; 


d) prace i utrzymywanie zakladöw dozoro- 
wac i przynajmniej dwa razy w roku, a to 
w Kwietniu i wListopadzie spölnie 2 czton- 
kami przelozenstwa lustracye strumykowa 
odbywag; 


e) ktöregokolwiek umiescic sie majacego do- 
zorce albo straznika lak po rozmowie 
2 przelozenstwém mianowac; 


J) korrespondencye pismienna dla towarzy- 
stwa prowadzi¢ i dokumenta dla niego pod- 
pisywac. Do zawarcia umöw przyzwole- 
nie przelozenstwa jest potrzebném; 


8) kary porzadkowe przeciwko czlonkom to- 
warzystwa dla nadwerezenia niniejszego 
statutu i szezegölnie na to wydanych regu- 
laminéw ag do wysokosci jednego talara 
ustanowic i do kasy Sciagaé. 


W przypadkach przeszkody przelozony kade 
sie przez czlonka przelozenstwa zastepowac. 


§. 11. 


Umieszczenie rendanta towarzystwa nastapi 


w drodze wypowiedzialnéj umowy przez pre- 
lozenstwo, przez kiöre röwniez wzgledem przy- 


zwolic sie majacej remuneracyi i wzgledem sta- 


wic sie majacego bezpieczenstwa potrzebne 
postanowienia wydane zostaja. 


weiteres Rechtsmittel findet nicht ſtatt. 


$. 12. 


Wenn kuͤnftig in Gemaͤßheit der HH. 1. und 
6, eine Bewaͤſſerung eingeführt werden follte, fo 
kann der Vorſtand nach Anhoͤrung der hierbei 


beſonders betheiligten Genoſſenſchaftsmitglieder 


einen Wieſenwaͤrter auf dreimonatliche Kündigung 
anſtellen, deſſen Lohn in einer Verſammlung dieſer 
Mitglieder beſtimmt wird. Die Feſtſtellung der 
Befugniffe des Wieſenwaͤrters wird einem beſon⸗ 
deren Reglement vorbehalten. 


$. 13. 


Streitigkeiten, welche zwiſchen Mitgliedern der 
Gensſſenſchaft uͤber das Eigenthum von Grund⸗ 
ſtuͤcken, uͤber die Zuſtaͤndigkeit oder den Umfang 
von Grundgerechtigkeiten oder anderen Nutzungs⸗ 
rechten, und uͤber beſondere, auf ſpeziellen Rechts⸗ 


titeln beruhende Rechte und Verbindlichkeiten der 


Parteien entſtehen, gehoͤren zur Entſcheidung der 
ordentlichen Gerichte. 


Dagegen werden alle anderen, die gemeinſame 
Angelegenheit der Genoſſenſchaft oder die Beein⸗ 
traͤchtigung eines oder des anderen Genoſſen be⸗ 
treffenden Beſchwerden von dem Vorſtande unter⸗ 
ſucht und entſchieden. a 


Gegen die Entſcheidung des Vorſtandes ſteht 
jedem Theile der Rekurs an ein Schiedsgericht 
frei, welcher binnen zehn Tagen, von der Be⸗ 
kanntmachung des Beſcheides an gerechnet, bei 
dem Vorſteher angemeldet werden muß. Ein 
Der un⸗ 
terliegende Theil traͤgt die Koſten. 


Das Schiedsgericht beſteht aus dem Buͤrger⸗ 
meiſter zu Richrath und zwei Beiſitzern. Die 


Beiſitzer nebſt einem Stellvertreter fuͤr jeden wer⸗ 


den von der Generalverſammlung der Genoſſen⸗ 
ſchaft auf drei Jahre gewaͤhlt. 
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8. 12. 


Gdyby w przyszlosci na mocy 88.1.1 6. iry- 


gacya zaprowadzong byé miata, natenczas prze- 
loZenstwo po sluchaniu szczegölnie przytem 
interesujacych czlonköw towarzystwa straznika 
Jak na trzy- miesieczne wypowiedzenie umie- 
Scié moze, ktörego salarya w zebraniu tychze 
czlonk6w sie oznacza. Ustanowienie praw stra- 


znika lak zastrzega sie osobnemu regulami- 


nowi. 


§. 13. 


Spory, ktére pomiedzy czlonkami towa- 
rzystwa wzgledem wlasnosci gruntéw, wzgle- 


dem kompetencyi lub objetosci praw grunto- 
wych albo innych praw uzytkowych i wzgle- 


dem osobnych na specyalnych tytulach prawa = 


polegajacych praw i obowiazköw stron wyni- 2 


kna, naleza do decyzyi zwyezajnych sadöw. 


Natomiast wszelkie inne, spölnych spraw 
towarzystwa albo nadwerezenia jednego lub 
drugiego spdlnika-dotyczace sie zazalenia przez 


przelozenstwo zbadane i zdecydowane zostana. - 


Przeciwko decyzyi przeloZensiwa stuzy ka- 
ädej stronie rekurs do sadu polubownego, 
ktöry w przeciagu dziesieciu dni, od obwie- 


szczenia rezolucyi rachujac, u przelozonego 
zameldowanym byc musi. Dalszy srodek prawa 


nie ma miejsca. Ulegajaca stroma ponosi koszta. 


Sad polubowny sklada sie 2 burmistrza 
w Richrath i dwöch asystentöw. Asystenci 
wraz z jednym zastepca dla kazdego przez 
walne zebranie towarzystwa na trzy lata sie 
obieraja. 


* 


Waͤhlbar iſt jeder Grundbeſitzer, der in der 
Gemeinde ſeines Wohnorts zu den oͤffentlichen 
Gemeindeaͤmtern waͤhlbar und nicht Mitglied der 
Genoſſenſchaft iſt. 


Wenn der Buͤrgermeiſter ſelbſt Mitglied der 
Genoſſenſchaft ſein ſollte, ſo muß der Landrath 
des Kreiſes Solingen, auf Antrag jedes Bethei— 
ligten, einen anderen Vorſitzenden des Schieds- 
gerichts ernennen. 


Daſſelbe kann der Landrath thun, wenn ſonſtige 
Einwendungen gegen die Perſon des Buͤrger— 
meiſters von den Betheiligten erhoben werden, 
welche deſſen Unparteilichkeit beeintraͤchtigen. 


K. 14, 


Der Genoſſenſchaftsverband iſt der Oberaufficht 
des Staates unterworfen. 


Das Aufſichtsrecht wird von dem Landrath 
zu Solingen, von der Regierung zu Duͤſſeldorf 
und von dem Miniſter fuͤr die landwirthſchaftlichen 
Angelegenheiten gehandhabt in dem Umfange und 
mit den Befugniſſen, welche den Auffichtsbehörden 
der Gemeinden zuſtehen. 


H. 15. 


Abaͤnderungen dieſes Statutes koͤnnen nur 
unter landesherrlicher Genehmigung ſtattfinden. 


a Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Anterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


5 Gegeben Berlin, den 19. November 1860. 
(.S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Simons. Gr. v. Puückler. 
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Obieralnym jest kazdy posiedziciel grun- 
towy, ktöry w gminie swego pomieszkania do 
publicznych urzedöw gminnych jest obieral- 
nym i nie jest czlonkiem towarzystwa. 


Gdyby burmistrz sam by! czlonkiem to- 
warzystwa, matenczas radzca ziemianski po- 
wiatu Solingen na wniosek kazdego intere- 
senta innego przewodniczacego sadu polubo- 
wnego mianowaé powinien. 


To samo radzca ziemiauski uczynié moze, 
jezeli inne nadmienienia przeciwko osobie bur- 
mistrza zaniesione zostana, ktöre jego bezstron- 
nosc nadwerezaja. 


8.14 


Towarzystwo ulega naddozorowi Rzado- 
wemu. 


Prawo dozoru wykonywa sie przez landrata 
w Solingen, przez Regencye w Duesseldorfie 
i przez Ministra spraw gospodarskich w obje- 
tosci i 2 prawami, ktöre wladzom dozorczym 
gmin sluza. 


§. 15. 


Zmiany niniejszego statutu moga tylko pod 
Monarszem potwierdzeniem nastapié. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczeé wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 19. Listopada 1860. 
(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


Simons. Hr. Pueckler. 


(Nr. 5294.) Nachtrag zu dem Statute des Doͤbern⸗ 
Riebniger Deichverbandes vom 7. Mai 1855. 
Vom 26. November 1860. 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, zur Vervollſtaͤndigung des Statutes 
des Doͤbern⸗Riebniger Deichverbandes vom 7. Mai 
1855. (Geſetz-Sammlung vom Jahre 1855. S. 
770.), nach Anhörung des Deichamtes und der 
ſonſt betheiligten Grundbeſitzer, auf Grund des 
Geſetzes uͤber das Deichweſen vom 28. Januar 
1848. §§. 11. 12 d. und 15. (Geſetz⸗Sammlung 
vom Jahre 1848. S. 73.), was folgt: 


Wel. 
Guſatz zu $$. 1. und 2. des Statutes.) 


Zum vollſtaͤndigen Schutz der Doͤbern⸗Riebniger 
Niederung gegen das Hochwaſſer der Oder ſollen 
die in der Niederung jetzt beſtehenden Deichanlagen 
nach dem daruͤber aufgeſtellten Projekte vom 


Dorfe Groß-Doͤbern aus durch die Dorfſtraße 


von Klein-Doͤbern bis an die Kunſtſtraße von 
Oppeln nach Carlsruhe verlaͤngert, auch eine Ver⸗ 
ſatzſchuͤtze in dem Durchlaß des Boreker Grabens 
im Chauſſeedamm angebracht werden. Die Be- 
ſitzer der dadurch noch in Deichſchutz kommenden 
Grundſtuͤcke werden dem Doͤbern-Riebniger Deich⸗ 
verbande zugeſchlagen, welchem die Unterhaltung 
der neuen Anlagen nach dem allgemeinen Deich- 
kataſter obliegt, ſoweit nicht daruͤber ein ander⸗ 
weites Abkommen mit der Gemeinde und den 
Deichgenoſſen zu Klein⸗Doͤbern unter Genehmigung 
der Regierung zu Oppeln getroffen wird. 


Jahrgang 1860. (Nr. 5294.) 
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* 


(No. 5294.) Dodatek do statutu Doebern-Riebnigskiego 
towarzystwa grobelnego 2 dnia 7. Maja 
1855. 2 dnia 26. Listopada 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, 2 Boiej taski Xiaze 
Pruski, Regent, 


stanowimy, do uzupelnienia statutu Doebern- 
Riebnigskiego towarzystwa grobelnego z dnia 
7. Maja 1855. (Zbiör praw za rok 1855. str. 770), 
po sluchaniu urzedu grobelnego i innych inte- 
resujacych posiedzicieli gruntowych, na mocy 
ustawy wzgledem spraw grobelnych z dnia 
28. Stycznia 1848. $$. 11. 12d. i 15. (Zbiör pray 
za rok 1848. str. 73), co nastepuje: 


Se 4 
(Dodatek do SS. 1. i 2. statutu.) 


Na zupelna ochrone Doebern-Riebnigskiéj 
niziny przeciwko wysokiéj wodzie Odry istnace 
na teraz w nizinie zaklady grobelne wedlug 
ulozonego w téj mierze projektu od wsi Gross- 
Doebern przez ulice wiejska w Klein-Doebern 
az do drogi zwirowéj z Opola do Karlsruhe 
przedluzone, röwniez przedstawna obrona 
w przepuszczeniu Borekskiego rowu w tamie 
zwirowéj ma byé zalozona. Posiedziciele przy- 
chodzacych przez to jeszcze w ochrone gro- 
belna gruntöw dolaczaja sie do Doebern-Rieb- 
nigskiego towarzystwa grobelnego, do ktdrego 
utrzymywanie nowych zakladöw wedlug po- 
wszechnego katastru grobelnego nalezy, o ile 
o tem inne pojednanie z gmina i spölnikami 
grobelnymi w Klein-Doebern pod przyzwole- 
niem Regencyi w Opolu nie zostaje um6- 
wionem. 

[144] 


Die Aufftellung und Reviſion des Kataſters 
fiir die nachträglich zutretenden Grundſtuͤcke erfolgt 
nach den Beſtimmungen in $$. 6. und 8. des 
Statutes vom 7. Mai 1855, 


H. 2. 


Die Koſten der erſten Herſtellung der vorge— 
gedachten neuen Anlagen werden fuͤr die Deich⸗ 
ſtrecke auf Groß-Doͤberner Flur von den zur 
Gemeinde Groß-Döbern gehoͤrigen Deichgenoſſen, 
im Uebrigen von den zum Oppelner Kreiſe gehd- 
rigen Deichgenoſſen — ausſchließlich des Forſt⸗ 
fiskus — nach dem Verhaͤltniß des Kataſters, in 
Schalkowitz nach dem des Neubaukataſters (F. 7. 
des Statutes), getragen. ; 


. 3. 
Guſatz zu F. 2. Abſatz 2 des Statutes.) 


Die zum Schutze gegen die Stober und den 
Judenbach beizubehaltende Strecke des Riebniger 
Polderdammes iff vom Deichverbande normal her- 
zuſtellen und zu unterhalten. 


Die erſte Herſtellung erfolgt auf beſondere 
Koſten der Deichgenoſſen des Brieger Kreiſes 
nach dem allgemeinen Kataſter. 


H. 4. 
Suſatz zu $. 10. Abſatz 1. des Statutes.) 


Der e jaͤhrliche Deichkaſſenbeitrag 
fuͤr den Normalmorgen im Kreiſe Brieg wird 
auf vier Silbergroſchen erhoͤht, waͤhrend der ge⸗ 
woͤhnliche Beitrag im Kreiſe Oppeln wie bisher 
drei Silbergroſchen vom Normalmorgen bleibt. 
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Ulozenie i rewizya katastru dla dodatkowo 
przystepujacych gruntéw nastapi wedlug posta- 


nowien w SS. 6. i 8. statutu z dnia 7. Maja 1855. 


8.2. 


Koszta pierwszego wykonania przerzeczo- 
nych nowych zakladow dla przestrzeni grobel- 
néj na Gross-Doebernskich polach przez spöl- 
niköw grobelnych do gminy Gross-Doebern 
nalezacych z reszta przez nalezacych do Opol- 
skiego powiatu.spölniköw grobelnych — wy- 
lacznie fiskusa lesnego — w stosunku katastru, 
w Schalkowicach w stosunku katastru nowej 
budowy (S. 7. statutu), sie ponosza. 


G93, 


(Dodatek do §. 2. zdanie 2. statutu.) 


Na ochrone przeciwko rzece Stober i stru- 
myka Judenbach przytrzymac sie majaca prze- 


strzen Riebnigskiej poldertamy powinna bye 


przez towarzystwo grobelne normalnie zalo- 
zona i utrzymywana. 


Pierwsze zalozenie nastapi na osobne ko- 


szta spölniköw grobelnych Brzegskiego po- 


wiatu wedle powszechnego katastru. 


§. 4. 
(Dodatek do $. 10. zdanie 1. statutu,) 


Zwyczajna roczna skladka do kasy grobel- 


néj od morgi normalnéj w Brzegskim powie- 


cie podwyzsza sie na cztery srebrne grosze, 


a zwyczajna skladka w powiecie Opolskim po- 
zostawia sie jak dotychezas w ilosci trzech 
srebrnych groszy od morgi normalné). 
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H. 5. 
(Zuſatz zu $. 13. des Statutes.) 


Die Zahl der Meprafentanten im Deichamte 
wird auf neun feſtgeſetzt, indem fortan die Ge⸗ 
meinden Groß- und Klein⸗Doͤbern zuſammen Eine 
Stimme, erſtere waͤhrend zweier, letztere waͤhrend 
Eines Jahres, die Gemeinde Klink aber eine halbe 
Stimme fuͤhren ſoll. Hiernach betraͤgt die Ge⸗ 
ſammtzahl der Stimmen neun und eine halbe. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 26. November 1859. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 
Simons. 


V. d. Heydt. Gr. v. Puͤckler. 


8. 5. 
(Dodatek do §. 13. statut u.) 


Liczba reprezentantöw w urzedzie grobel- 
nym ustanawia sie na dziewiec, tak, ze w przy- 


szlosci gminy Gross- i Klein-Doebern dokupy . 


jeden glos, pierwsza podczas dwöch, ostatnia 
podczas jednego roku, gmina Klink zas pdt 
glosu ma prowadzic. Zatém wynosi ogélowa 
liczba glosow dziewiee i pol. 


Na dow6d Nasz Najwyzszy VVlasnoreczuy — 


podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 


Dan w Berlinie, dnia 26. Listopada 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Simons. 
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